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NAMEN PRIROCNIKA

Ta priro¢nik institucionalnim in organizacijskim deleznikom ponuja prakti¢en pregled
klju¢nih instrumentov Evropske unije (EU) na podrocju procesnih pravic, zlasti direktiv
2012/13/EU (pravica do obvescenosti), 2013/48/EU (dostop do odvetnika) in 2016/1919/

EU (pravna pomoc). Ponuja jasna navodila o sistemskem izvajanju, infrastrukturnih
zahtevah, obveznostih usposabljanja in nadzornih mehanizmih za zagotavljanje skladnosti in
ucinkovite uporabe teh pravic.

Na podlagi nacela, da trdni institucionalni okviri omogocajo prilagojene zascitne ukrepe, priro¢nik
vsebuje prakti¢na vprasanja, ki si jih morajo zastaviti organizacije, kot so policijske postaje,
sodisca, zapori in izobrazevalne ustanove, z namenom ucinkovitega uresnicevanja procesnih
pravic. Priro¢nik je namenjen strokovnjakom, ki vodijo ustanove, skrbijo za usposabljanje kadrov,
zagotavljajo ustrezne pogoje pridrzanja ter vodijo postopke od prvega stika do sojenja.

Temelji na predpostavki, da lahko dostop do jasnih, dostopnih in prakti¢nih informacij
podpira spostovanje pravic, dolocenih v teh direktivah EU.

Te direktive so del »nacrta za krepitev procesnih pravic«, sprejetega leta 2009, katerega cilj je
okrepiti procesne pravice osumljenih ali obdolZenih oseb v kazenskem postopku. Nacrt zajema
tudi pravico do tolmadenja in prevajanja, domnevo nedolZnosti ter pravico do navzoénosti na
sojenju, pa tudi procesna jamstva za otroke, ki so osumljene ali obdolzene osebe.

Nacrt je bil vkljuc¢en v Stockholmski program EU, v okviru katerega je Evropski svet
poudaril, da je varovanje pravic osumljenih ali obdolzenih oseb temeljna vrednota Unije ter
bistvenega pomena za ohranjanje medsebojnega zaupanja med drzavami ¢lanicami.

* |zrazi, uporabljeni v tem priro¢niku v moski slovni¢ni obliki, se uporabljajo kot nevtralni in
se nanasajo na osebe vseh spolov.


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32009G1204(01)
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32010L0064
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32016L0343
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32016L0343
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32016L0800
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PREGLED DIREKTIV

Direktiva 2012/13/EU o pravici do obveséenosti v kazenskem postopku dolo¢a minimalna
pravila za zagotovitev, da so osumljene ali obdolZzene osebe nemudoma obvescene o: (i)
svojih procesnih pravicah, (ii) razlogih za prijetje oziroma pridrzanje ter (iii) da imajo dostop
do gradiva zadeve po vsej Evropski uniji.

Kar zadeva procesne pravice, morajo biti osumljene ali obdolzene osebe nemudoma
obvescene vsaj o naslednjem:

Morebitni upravi¢enosti do brezpla¢ne

4 Pravici do dostopa do odvetnika v.
pravne pomoci

4 Pravici do obvescenosti o obdolzitvah 4 Pravici do tolmacenja in prevajanja

VA& Pravici do molka

Poleg tega je treba ob prijetju ali pridrzanju osumljeni ali obdolzeni osebi izroditi pisno obvestilo
o pravicah, sestavljeno v preprostem in razumljivem jeziku. Osebi mora biti omogoceno, da
ga prebere, ter da ga lahko obdrzi med odvzemom prostosti. Omenjeno obvestilo mora poleg
zgoraj navedenih pravic vsebovati tudi naslednje pravice:

v Pravico do dostopa do gradiva zadeve;
v Pravico do obvestila konzularnim organom in tretjim osebam;

v Pravico do nujne zdravniske pomoci;

Najvecje mozno stevilo ur ali dni, v katerih je lahko osumljeni ali obdolzeni osebi
odvzeta prostost, preden je privedena pred sodni organ.
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Vzorcni primeri pisnega obvestila o pravicah v kazenskem postopku ter v postopku na podlagi
evropskega naloga za prijetje so navedeni v prilogah | in Il k Direktivi.

Osumljene ali obdolzene osebe morajo biti prav tako dovolj podrobno obvescene o kaznivem
dejanju, za katero so osumljene ali obdolzene, da lahko ucinkovito uveljavljajo svojo pravico do
obrambe in se zagotovi posten postopek. Obvescene morajo biti tudi o razlogih za prijetje ali
pridrzanje, vklju¢no s konkretnim kaznivim dejanjem, ki se jim ocita.

Nazadnje morajo imeti (osumljene in obdolzene osebe ter njihovi odvetniki) brezpla¢en dostop
do bistvenega gradiva zadeve, da lahko izpodbijajo zakonitost prijetja ali pridrzanja, ter do vseh
materialnih dokazov (vklju¢no z razbremenilnimi), s katerimi razpolagajo pristojni organi.

Podrobnejsi opis je na voljo v priro€niku organizacije Fair Trials o Direktivi o pravici
do obvescenosti. Kratek pregled klju¢nih vidikov Direktive 2012/13/EU je na voljo v
porocilih Agencije Evropske unije za temeljne pravice (FRA) z naslovoma »Pravice v

raksi: dostop do odvetnika in procesne pravice v kazenskih postopkih ter postopkih
na podlagi evropskega naloga za prijetje« ter »Pravice osumljenih in obdolZenih oseb

v EU: prevajanje, tolmaéenje in obveséenost, ki vsebujeta tudi posebna poglavja o
pravici do obvescenosti. Pregled standardov, regionalnih izzivov in primerov obetavnih

praks je na voljo tudi v porocilu projekta EU »Od prava k praksi: krepitev procesnih
ravic v policijskem pridrzanju (ProRPC

Direktiva 2013/48/EU o pravici do dostopa do odvetnika doloc¢a temeljne zahteve glede pravic
osumljenih ali obdolzenih oseb v kazenskem postopku ter v postopkih na podlagi evropskega
naloga za prijetje. Uporablja se od trenutka, ko je oseba s strani pristojnih organov obvescena,
da je osumljena ali obdolzena kaznivega dejanja, pa vse do zaklju¢ka kazenskega postopka.

Ta direktiva v veliki meri temelji na nacelih in standardih, vzpostavljenih v sodni praksi
Evropskega sodisca za ¢lovekove pravice, zlasti v zadevi Salduz proti Turciji (2008), v skladu s
katero je dostop do odvetnika Ze od prvega policijskega zasliSanja temeljna zahteva postenega
sojenja, omejitve te pravice pa praviloma nepopravljivo posezejo v pravice obrambe.



https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32012L0013
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{%22itemid%22:[%22001-89893%22]}
https://www.fairtrials.org/app/uploads/2020/08/FT-Toolkit-on-Right-to-Info-Directive.pdf
https://www.fairtrials.org/app/uploads/2020/08/FT-Toolkit-on-Right-to-Info-Directive.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2019-rights-in-practice-access-to-a-lawyer-and-procedural-rights-in-criminal-and-european-arrest-warrant-proceedings.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2019-rights-in-practice-access-to-a-lawyer-and-procedural-rights-in-criminal-and-european-arrest-warrant-proceedings.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2019-rights-in-practice-access-to-a-lawyer-and-procedural-rights-in-criminal-and-european-arrest-warrant-proceedings.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2016-right-to-information-translation_en.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2016-right-to-information-translation_en.pdf
https://www.iccl.ie/wp-content/uploads/2023/04/ProRPC-Factsheet-Right-to-Information.pdf
https://www.iccl.ie/wp-content/uploads/2023/04/ProRPC-Factsheet-Right-to-Information.pdf
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Drugi odst. 3. ¢lena direktive doloc¢a, da imajo osumljene ali obdolZzene osebe pravico do
dostopa do odvetnika brez nepotrebnega odlasanja, in sicer najpozneje od enega od naslednjih
trenutkov, pri ¢emer se uposteva tisti, ki nastopi pre;:

ooooooooooooooooo
.

Pred zaslisanjem s strani .
policije ali drugega organa @ Y
kazenskega pregona oziroma :

pravosodnega organa

Od preiskovalnega dejanja ali
drugega dejanja zbiranja dokazoyv,
ki ga izvedejo preiskovalni ali
drugi pristojni organi

®e
..........
®e

Po odvzemu prostosti %

Ko prejmejo poziv za zglasitev
Q na sodiscu, pristojnem za
(=)
kazenske zadeve

®e
ooooooooooooooooo

Poleg tega je treba zagotoviti zaupno komunikacijo z odvetnikom, njegovo ucinkovito
sodelovanje med zasliSanjem ter njegovo navzocnost pri klju¢nih preiskovalnih dejanjih.
Direktiva prav tako doloca, da se mora v primeru, ko se status osebe iz price spremeni v
osumljenca, zasliSanje nemudoma prekiniti, oseba pa mora biti obvescena o svojih pravicah,
vklju¢no s pravico do dostopa do odvetnika.

V postopkih na podlagi evropskega naloga za prijetje direktiva zagotavlja pravico do dostopa
do odvetnika v drzavi izvrSitve evropskega naloga za prijetje ter moznost imenovanja
odvetnika v drzavi izdaje.

Za podrobnejSo razlago in kratek pregled glavnih doloc¢b si lahko ogledate naslednje
gradivo: porocilo FRA ,Pravice v praksi: dostop do odvetnika in procesne pravice
v kazenskih postopkih in postopkih evropskega naloga za prijetje” ter priroénik

organizacije Fair Trials o direktivi o dostopu do odvetnika.



https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2019-rights-in-practice-access-to-a-lawyer-and-procedural-rights-in-criminal-and-european-arrest-warrant-proceedings.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2019-rights-in-practice-access-to-a-lawyer-and-procedural-rights-in-criminal-and-european-arrest-warrant-proceedings.pdf
https://www.fairtrials.org/app/uploads/2021/12/FT-Toolkit-on-Access-to-Lawyer-Directive.pdf
https://www.fairtrials.org/app/uploads/2021/12/FT-Toolkit-on-Access-to-Lawyer-Directive.pdf
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Direktiva (EU) 2016/1919 o pravici do brezpla¢ne pravne pomoci doloca skupne minimalne
standarde glede dostopa do pravne pomodi, financirane iz javnih sredstev, za osumljene,
obdolzene in zahtevane osebe v postopkih na podlagi evropskega naloga za prijetje. Njen pomen

je v zagotavljanju enakega dostopa do pravnega varstva ter varovanju pravice do postenega sojenja.

Ta direktiva je tesno povezana z Direktivo o pravici do dostopa do odvetnika in je namenjena
zagotavljanju te iste pravice prek javnega financiranja, torej financiranja pravne pomoci s
strani drzave ¢lanice, s ¢imer omogoca uresnicevanje pravice do dostopa do odvetnika ter
zagotavlja njeno ucinkovitost.

Uporablja se za osumljene ali obdolzene osebe v kazenskem postopku,

ki uveljavljajo navedeno pravico do dostopa do odvetnika v skladu z
ustrezno direktivo in izpolnjujejo enega od treh dodatnih pogojev:

Je v skladu s pravom Je oseba dolzna aliji je

Je osebi odvzeta Unije ali nacionalnim dovoljeno sodelovati pri
prostost. pravom obvezna pomoc preiskovalnem dejanju ali
odvetnika. dejanju zbiranja dokazov.

Direktiva se uporablja tudi za zahtevane osebe na podlagi evropskega naloga za prijetje, ki
imajo pravico do dostopa do odvetnika ob prijetju v drzavi izvrsitve, ter za osebe, ki sprva
niso bile osumljene ali obdolzene, pa so tak status pridobile med zaslisanjem.

Za ugotavljanje, aliima oseba zadostna sredstva za kritje stroskov odvetnika v kazenskem
postopku, lahko drzave ¢lanice izvedejo oceno materialnega poloZaja, oceno upravic¢enosti
na podlagi pravi¢nosti ali oboje. V vsakem primeru se Steje, da je pogoj upravi¢enosti na
podlagi pravi¢nosti izpolnjen v naslednjih okolis¢inah: (a) kadar je osumljena ali obdolzena
oseba privedena pred pristojno sodisc¢e ali sodnika zaradi odlo¢anja o pridrzanju v katerikoli
fazi postopka, ki spada na podrocje uporabe te direktive; ter (b) med odvzemom prostosti.

Pravna pomoc¢ mora biti dodeljena brez nepotrebnega odlasanja in najpozneje:

Pred izvedbo kakrsnegakoli
preiskovalnega dejanja ali
dejanja zbiranja dokazov.

Pred zaslisanjem pred
pristojnim organom.
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Podrobnejsi opis in navodila za izvajanje te direktive so na voljo v porocilu Komisije

Evropskemu parlamentu in Svetu ter v specializiranih priro¢nikih za pravno pomog, ki
so bili pripravljeni v okviru projektov, financiranih iz sredstev EU, in nevladnih organizacij
(na primer priroc¢nik za prenos direktive o pravni pomoc¢i organizacije Fair Trials in
svetovalnega odbora pravnih strokovnjakov ter priroénik o direktivi o pravni pomoci).

NOTRANIJI KONTROLNI SEZNAMI

Razli¢ni organi in institucije imajo pomembno vlogo pri varovanju procesnih pravic,
dolocenih v zgoraj navedenih direktivah. Zato so bili za vsakega izmed njih - na primer za
policijske postaje, ustanove za pridrzanje, sodisc¢a in tozilstva, organe za brezpla¢no pravno
pomoc in odvetniske zbornice ter nadzorne organe - pripravljeni kratki kontrolni seznami, ki
naj usmerjajo njihovo delovanje.

Da bi zagotovili, da institucija ali organizacija v najvecji mozni meri prispeva k zakonitemu
postopanju in spoStovanju procesnih pravic osumljenih ali obdolZenih oseb, si mora zastaviti
naslednja vzor¢na vprasanja:

Policijske postaje / preiskovalni organi

Ali so na voljo zvo¢no izolirani
prostori za zasebne sestanke med Ali je odvetnik obvescen brez

odvetnikom in stranko? nepotrebnega odlasanja po
odvzemu prostosti in pred

zacetkom kakrsnegakoli zaslisanja?

Ali obstaja nacionalna evidenca

sodnih tolmacev in prevajalcev? B . _
Ali je tolmacenje zagotovljeno

med zasliSanjem in za takojsnje

Ali je oprema za tolmacenje (slusalke, uveljavljanje pravic obrambe,

kabine) na voljo 24 ur na dan, vse dni
v tednu, v vseh prostorih?

kadar osumljenec ne govori ali ne
razume jezika postopka?



https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:52023DC0044
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:52023DC0044
https://kli-ks.org/wp-content/uploads/2021/04/05.-Legal-Aid-Directive-Toolkit.pdf
https://www.fairtrials.org/app/uploads/2021/12/FT-Toolkit-on-Legal-Aid-Directive.pdf
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Ali je pisno obvestilo o pravicah
sestavljeno v preprostem in
razumljivem jeziku ter je, kadar je
to potrebno, osumljencu ustno
pojasnjeno?

Ali se vsaka odpoved pravici
do odvetnika ali brezpla¢ne
pravne pomoci zabeleZi ter ali
policisti preverijo, da je odpoved
dana pouceno, prostovoljno in
nedvoumno?

Prostori za pridrzanje

Ali so na voljo namenski prostori

WAl 2 7aupne sestanke med odvetniki
in pridrzanimi osebami ter se ti

redno uporabljajo?

Alije 0 odvzemu prostosti

nemudoma obvescena vsaj ena tretja

oseba (npr. sorodnik ali delodajalec),
e pridrZzana oseba to zeli?

Ali obstajajo notranji postopki za

pomoc pridrzanim osebam pri
v vlaganju prosnje za brezplacno
pravno pomoc in pri pridobivanju

informacij o sprejetih odlocitvah?

Ali je za pridrzane otroke in
druge ocitno ranljive osebe
brez nepotrebnega odlasanja
zagotovljen zdravniski pregled ter
po potrebi vzpostavljeno stalno

spremljanje zdravstvenega in
dusevnega stanja?

Ali so pisna obvestila o pravicah
natisnjena v vec jezikih oziroma
oblikah in takoj dostopna ter izro¢ena
nemudoma po odvzemu prostosti?

Ali obstaja standardiziran postopek,

ki osumljencem omogoca, da ze
na policijski postaji zaprosijo za
brezpla¢no pravno pomoc?

Ali se ob prvem stiku opravi
osnovna ocena ranljivosti in
starosti osebe?

Ali lahko pridrzane osebe brez
nepotrebnega odlasanja stopijo v stik
z odvetnikom (npr. po telefonu, po
posti ali na druge nacine) in ali taksni
stiki niso samovoljno omejeni?

Ali so informacije o pravicah in o
nacinu pridobitve brezpla¢ne pravne
pomocdi vidno objavljene ter pisno
dostopne v prostorih za pridrzanje?

Ali otroci nikoli niso pridrzani skupaj
z odraslimi, razen Ce je na podlagi
dokumentirane presoje njihove
najvecje koristi utemeljena izjema?

Ali je ob pridrzanju otroka nosilec
starSevske skrbi (ali druga primerna
odrasla oseba) nemudoma
obvescen ter ali so zagotovljeni
redni druzinski obiski ob izkljucitvi
kakrsnegakoli pridrzanja brez stikov
Z zunanjim svetom?
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Sodisca in tozilstva

Ali sodisce na zacetku klju¢nih narokov preveri, ali obdolZzenec razume naravo obtozb

v : .
in temeljne procesne pravice?

V) Ali je imel obdolzenec dejansko moZznost, da se pred sojenjem ali drugimi odlocilnimi
procesnimi dejanji posvetuje z odvetnikom, in ali sodisce to preveri?

v Ali sodisce, kadar se obdolzenec pojavi brez odvetnika, preveri, ali gre za veljavno odpoved
pravici do odvetnika ali za drugo teZavo (npr. zamudo pri dodelitvi brezpla¢ne pravne pomodi)?

v Ali sodisc¢e osebno preveri vsako odpoved pravici do odvetnika, da zagotovi, da je bila dana

ob ustrezni pouc¢enosti, prostovoljno in nedvoumno, ter ali je ta odpoved zabeleZzena v spisu?

Ali se odlocitve o brezpla¢ni pravni pomocdi sprejemajo na podlagi jasnih meril, v roku,
v kine povzroca zamud v postopku, ter se po potrebi preverjajo, kadar obstaja tveganje
za krsitev pravi¢nosti postopka?

Ali sta zagotovljena tolmacenje in, kadar je to potrebno, prevod klju¢nih dokumentoy,
tako da lahko obdolzenec postopek spremljain v njem ucinkovito sodeluje?

Ali sodisce, kadar je obdolzenec otrok, prilagodi ¢asovni potek, pojasnila in nacin
v vodenja naroka, da se zagotovi otrokovo ucinkovito sodelovanje? Ali zagotovi
navzocnost starsa (ali druge dolo¢ene odrasle osebe)?

Organi, pristojni za pravno pomoc / odvetniske zbornice

Ali obstaja sistem dezurnih odvetnikov, ki zagotavlja stalno razpoloZljivost odvetnikov
na policijskih postajah in sodisc¢ih?

Ali so merila za upravi¢enost do brezpla¢ne pravne pomoci (glede premozenjskega stanjain/
ali utemeljenosti) jasno dolocena, javno objavljena in skladna z minimalnimi standardi EU?

Ali so roki za odlocanje o prosnjah za brezpla¢no pravno pomoc doloceni in spostovani,
tako da dostop do odvetnika ni neupravi¢eno odlozen?

Ali odvetniki, ki nudijo brezpla¢no pravno pomo¢, prejemajo usposabljanje o procesnih
pravicah EU ter, kadar je to relevantno, o zastopanju otrok in ranljivih oseb?

Ali obstaja mehanizem za zamenjavo zagovornika v okviru brezpla¢ne pravne pomoci, kadar
je zastopanje ocitno neucinkovito, z namenom varovanja pravice do postenega sojenja?

Ali obstajajo obvezni programi usposabljanja, ki zajemajo prepoznavanje ranljivosti,
razvoj otrok, tehnike komuniciranja z otroki ter presojo najvecje koristi otroka, za
vse uradne osebe, ki obravnavajo otroke v kazenskih postopkih?

Za policiste, tozilce in sodnike: Ali je udelezba na teh specializiranih usposabljanjih
o otrocih in ranljivosti formalni pogoj za dodelitev zadev, ki vkljucujejo otroke ali
druge ranljive osumljene ali obdolzene osebe?
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Nadzorni / inSpekcijski organi

Ali nadzorni obiski policijskih postaj in ustanov za pridrzanje vklju¢ujejo posebna
. preverjanja glede zagotavljanja pisnega obvestila o pravicah, dostopa do odvetnika,
dostopa do brezpla¢ne pravne pomodi ter dostopa do tolmaca in/ali prevajalca?

Ali se zbirajo podatki o klju¢nih kazalnikih, na primer o ¢asu od prijetja do prvega
. stika z odvetnikom, pogostosti in okolis¢inah odpovedi pravicam ter Stevilu
zavrnitev brezpla¢ne pravne pomoci?

Ali nadzorni instrumenti vsebujejo posebna vprasanja o zascitnih ukrepih za otroke
. in ranljive osumljene oziroma obdolZene osebe (npr. obvescanje starsev, lo¢eno
pridrzanje, individualne ocene)?
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O projektu FULL-PROOF

FULL-PROOF je projekt, sofinanciran s strani Evropske unije, katerega cilj je prispevati k
poenostavitvi kazenskopravnih postopkov s celovitim obravnavanjem krsitev procesnih
pravic, ki se pojavljajo v zacetnih fazah kazenskih postopkov, zlasti pravic iz Direktive
2012/13/EU, Direktive 2013/48/EU in Direktive (EU) 2016/1919.

&

Vec informacij o projektu je na voljo na
spletni strani:

www.full-proof.eu
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Portugalska
Inovativni zaporniski sistemi (IPS)
Bolgarski helsingki odbor Univerza v Bologni Akademija policijskih sil v Bratislavi
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Poljska platforma za domovinsko varnost Mirovni institut Policijska akademija "Alexandru loan Cuza"
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FULL-PROOF.EU

Sofinancirano s strani Evropske unije.

Izrazena stalis¢a in mnenja so izklju¢no staliS¢a avtorja oziroma avtorjev ter ne odrazajo
nujno stalis¢ Evropske unije ali Evropske komisije. Niti Evropska unija niti Evropska
komisija zanje ne prevzemata odgovornosti.
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